
Situaziun generala: Ina pressiun
bassa traversa las Alps.

Oz: Variabel, savens ferm sur-
tratg dentant al cumenzament
anc sitg. L’emprim en Engiadina,
allura generalmain en las
Alps e vers saira en tut las
regiuns tempor-
armain
naiv.
Las temperaturas
sa movan tranter
minus 1o e plus 3o. Sin 2000 me-
ters sur mar èsi minus 5o. En ils
culms ferm vent dal sid. 

Prognosas: En il nord ed en las
Alps variabel, savens fermamain
neblì e mintgatant naiv. En il sid

Mustér

Flem Cuira

Tavau Scuol

Spligia

Mesocco

San Murezzan

Sta. Maria

Landquart

Poschiavo

6°

3°

–4°

–9° –2°

–4°

3°

–3°

–2°

–8°
6°

1° –4°

–5°

–2°

–5°

2°

–1°

–2°

–3°

0°

–4°

–2°

–5°

■ L’AURA DAD OZ

Neblì e per part naiv

Gölä è sto en magnet an Surmeir

(ap) L’unda da grippa ha era
cuntanschì la Svizra. Per la
prima giada en quest enviern è
il cunfin d’epidemia vegnì sur-
passà, sco i resorta da la nova
statistica dals uffizis federals e dal
center d’influenza a Genevra.
Las datas sa referischan sin la da-
vosa emna da l’onn passà. Igl è
vegnì constatà tschintg virus dad
Influenza-A e sis dad influenza-
B. Il progress da la grippa resorta
en emprima lingia da la statistica

da las consultaziuns da medis.
Tar stgars trais pertschient da las
consultaziuns è vegnì diagnosticà
in suspect da grippa. Uschia è la
valita da limit da 1,5 pertschient
per ina epidemia vegnida surpas-
sada per la prima giada. Las va-
lurs las pli autas derivan da la
Romandia. L’onn passà veva
l’unda da grippa cuntanschì ses
punct culminant pir il favrer,
alura persuenter er’ella stada tant
pli vehementa.

Unda da grippa
tschiffa er la Svizra

L’unda da grippa ha cuntanschì il cunfin d’epidemia. KEYSTONE

ANR

Attracziun davant e davos las culissas

■ (wca) Sonda e dumengia ò gia lia a Lai la 8avla cursa internaziunala da scusalar cun tgangs. Radond 70
squadras cun passa 300 tgangs èn sa participadas. Interessant pigl auditori sen las pistas. Pero prest anc pi in-
teressant è sto da persequitar igl ager davos las culissas. Igls tgavazzigns: Ena massa rullottas per manader e
tgangs, hectica bagn organisada, differentas belas razzas da tgangs ed urladas permanentas. Pigl amatour da
tgangs en daletg. Per giasts ed indigens en’attracziun. FOTO W. CANDREIA 

Sabientscha gualsra
DA GUIU SOBIELA-CAANITZ

■ Il 1998 han ins discurrì bler
dals Gualsers, e quai en con-
nex cun l’applicaziun da la le-
scha nova davart «il linguatg da
scuntrada» en la scola primara
grischuna. L’agitaziun cha-
schunada da la decisiun da Val S.
Pieder a favur dal talian as ha cal-
mada grazia al «gea» da Sursaissa
e lura da Valendau al rumantsch.
La proxima radunanza da la Cu-
minanza radio rumantsch vegn a
dar a plirs l’occasiun d’empren-
der a conuscher la suletta insla
tudestga da la Surselva. In cu-
desch gist edì (1) infurmescha
curtamain davart ils Gualsers,
dond cunzunt blers exempels da
proverbis e locuziuns en lur diffe-
rents idioms, cun translaziuns en
tudestg da scrittira. 

Gualsers ord quatter pajais
La charta da las pp. 214–215, re-
producida or dal cudesch classic
Walser Volkstum  da Paul Zinsli,
mussa nua ch’ins tschantscha anc
in da quels dialects alemans al-
pins, numnadamain en valladas
dal Grischun, dal Vorarlberg, dal
Piemont e da la Val d’Aosta, sco
er a Triesenberg (Liechtenstein)
ed a Bosco-Gurin (Tessin). Ils
Gualsers da l’Italia furman ina
gruppa etnica muribunda, damai
ch’ils giuvens discurran be pli ta-
lian (pp. 13–14); il stadi roman,
da vegl ennà inimi da las minori-
tads naziunalas, n’ha betg savì u
vulì promover e trair a niz la plu-

rilinguitad tradiziunala da «ses»
Gualsers (tudestg, piemontais, ta-
lian, schizunt franzos). Lur pro-
verbis e locuziuns empleneschan
trais chapitels (pp. 29–66), quels
da Triesenberg in (pp. 115– 128)
e quels dal Vorarlberg puspè trais
(pp. 129–172); il davos chapitel
(pp. 173–195) cuntegna modas
da dir or da differentas valladas, t.
a. da vitgs betg numnads en il
Partenz. I suonda ina bibliografia
(pp. 197–199) ed ina agiunta cun
infurmaziuns davart las principa-
las ovras da consultaziun ed
adressas da contact (pp. 205–
213). Il lectur grischun vegn a le-
ger cun attenziun speziala ils trais
chapitels da proverbis e locuziuns
ord noss chantun. Quels da Sur-
saissa (pp. 67–73) derivan cun-
zunt d’in pledari dialectal (2),
quels dal Valragn (pp. 75–87) e
da Tavau (pp. 89– 113) or da pli-
ras funtaunas. Ils proverbis èn
classifitgads en secziuns. 

Giats vegls e mieurs giuvnas
Qua trais exempels or da Sur-
saissa (S), dus ord Gressoney (G,
Val d’Aosta), dus ord Macug-
naga (M, provinza dal Verbano-
Cusio-Ossola, Piemont) ed in
dal Vorarlberg (V):
– «Sabientscha da pur»: Der Bar-

maanund ischt halbe goldene
und halbe wollene  (Il mais da
l’urs [Favrer] è mez d’aur e mez
da launa, pia mez sulegliv e
mez trid, M).

– «Lavur, diligenza e pultrunez-
za»: Z tüuwa ha wia d Miisch

in der Chimpett  (avair da far
sco ina mieur en pagliola, S).
D Abendschtiäärnu gsien ich
giääre, und d Morgensch-
tiäärnu schlaaff ich giääre   (Las
stailas da la saira vesa gugent,
quellas da la damaun dorma
giu gugent, jau sun in durmi-
gliun, M).

– «Possess ed affar»: As ha wia d
Vegal im Hàmpfsààma  (sco ils
utschels en sem da chonv, pia
fitg bagn, S). 

– «Caracter, cumportament e di-
sas»: Àllas là ligga wia d Henne
der Drack  (laschar tut enturn,
sco che las giallinas fan cun la
merda, S).

– «Um e dunna»: D oalto Chatze
hein géere jonge Miisch  (Ils
giats vegls han gugent mieurs
giuvnas, G). Kei Muus éscht
erschteckt onder e Schtuch
Hei  (Ina mieur n’è mai sten-
schida sut in toc fain, ina
dunna pitschna po pia maridar
in um grond, G). Schi händ
vüürgholzet   (I han fatg laina
memia baul, la spusa è en spe-
ranza per las nozzas,V).
Lezza rimnada da sabientscha

gualsra na pon ins betg leger en
ina giada. Ins duai la giodair toc
per toc, sco ch’ins baiva in bun
vin in sitg suenter l’auter. Ella
ans gida a chapir meglier noss vi-
schins e lur tschantscha. 

(1) Max Waibel, Walser Weisheiten.
Frauenfeld (Huber) 1998
(2) Maria Ettlin-Janka, Inschi Sprààch,
ds Obarsàxar Titsch.  Stans (tar l’au-
tura) 1995
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